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SEGURIDAD DE LA ESTUFA

Si no sigue las instrucciones de inmediato, usted puede 
morir o sufrir una lesión grave.

Si no sigue las instrucciones, usted puede morir o sufrir 
una lesión grave.

Todos los mensajes de seguridad le dirán el peligro potencial, le dirán cómo reducir las posibilidades de sufrir una lesión y lo que 
puede suceder si no se siguen las instrucciones.

Su seguridad y la seguridad de los demás es muy importante.
Hemos incluido muchos mensajes importantes de seguridad en este manual y en su electrodoméstico. Lea y obedezca siempre 
todos los mensajes de seguridad.

ADVERTENCIA

PELIGRO

Este es el símbolo de alerta de seguridad.

Este símbolo le llama la atención sobre peligros potenciales que pueden ocasionar la muerte o una lesión a 
usted y a los demás.

Todos los mensajes de seguridad irán a continuación del símbolo de advertencia de seguridad y de la palabra 
“PELIGRO” o “ADVERTENCIA”. Estas palabras significan:

ADVERTENCIA: Si la información en estas instrucciones no se sigue con exactitud, 
podría ocurrir un incendio o una explosión, lo que causaría daños a propiedades, 
heridas personales o la muerte.

– No almacene o use gasolina u otros líquidos y vapores inflamables cerca de este u otro 
aparato electrodoméstico.

– PASOS QUE USTED DEBE SEGUIR SI HUELE A GAS:
• No trate de encender ningún aparato electrodoméstico.
• No toque ningún interruptor eléctrico.
• No use ningún teléfono en su casa o edificio.
• Llame inmediatamente a su proveedor de gas desde el teléfono de un vecino. 

Siga las instrucciones de su proveedor de gas.
• Si usted no puede comunicarse con su proveedor de gas, llame al departamento 

de bomberos.
– La instalación y el servicio deben ser efectuados por un instalador calificado, una 

agencia de servicio o por el proveedor de gas.

ADVERTENCIA: Las pérdidas de gas no siempre se pueden detectar por el olfato.

Los proveedores de gas recomiendan que usted use un detector de gas aprobado por UL (Laboratorio de normalización) o 
CSA (Asociación canadiense de seguridad).

Para obtener más información, póngase en contacto con su proveedor de gas.

Si se detecta una fuga de gas, siga las instrucciones de “Pasos que usted debe seguir si huele a gas”.
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IMPORTANTE: No instale un sistema de ventilación que sople aire hacia abajo dirigido hacia este aparato de cocción a gas. 
Este tipo de sistema de ventilación puede ocasionar problemas de encendido y combustión con este aparato de cocción a gas, 
resultando en heridas a personas o en un funcionamiento no deseado del aparato.

En el estado de Massachusetts se aplican las siguientes instrucciones de instalación:
Las instalaciones y reparaciones se deben efectuar por un contratista, plomero o gasista calificado o licenciado por el estado
de Massachusetts.
Reemplace con dispositivos de cierre aceptables: las llaves de gas y las válvulas de bola instaladas para el uso deben estar
en la lista.
Si se usa un conector de gas flexible no debe exceder de 4 pies (121,9 cm).

Peligro de Vuelco

Un niño o un adulto puede volcar accidentalmente la estufa y resultar muerto.

Instale el soporte anti-vuelco al piso o a la pared según las instrucciones de instalación.

Deslice la estufa hacia atrás de modo que la pata trasera quede enganchada en la ranura del 
soporte anti-vuelco.

Si traslada de lugar la estufa, vuelva a asegurar el soporte anti-vuelco.

No ponga a funcionar la estufa sin tener el soporte anti-vuelco instalado y asegurado.

No seguir estas instrucciones puede ocasionar la muerte o quemaduras graves en niños y 
adultos.

Soporte 
antivuelco

Para verificar que el soporte anti-vuelco esté instalado y asegurado:

• Deslice la estufa hacia adelante.

• Verifique que el soporte anti-vuelco esté bien sujeto al piso o la pared.

• Consulte las instrucciones de instalación para ver más detalles.Pata de la estufa

ADVERTENCIA

Deslice la estufa hacia atrás de modo que la pata trasera quede debajo del soporte anti-vuelco.•

ADVERTENCIA:
Nunca deje la sección de cocción superior de este aparato sin supervisión.
    No seguir esta advertencia, puede dar como resultado fuego, explosión o quemaduras
    que pueden causar daño a la propiedad, lesiones personales o la muerte.
    Si se produce un incendio, manténgase alejado del aparato y llame inmediatamente
    al departamento de bomberos.
NO INTENTE EXTINGUIR CON AGUA FUEGO ORIGINADO POR ACEITE O GRASA.

•

•
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REQUISITOS DE INSTALACIÓN
Herramientas y piezas

Reúna las herramientas y las piezas necesarias antes de comenzar la instalación. Lea y siga las instrucciones provistas con cualquiera 
de las herramientas detalladas aquí.

Herramientas necesarias

Para las conversiones a gas natural/propano

Destornillador grande de 
cabeza plana

Llave ajustable Llave de tuercas de 7 mm Cinta adhesiva protectora

Llave de extremo abierto de 
1/2" (1,3 cm)

Encendedor Destornillador T-20® Torx®† Broca cuadrada n.° 1

Destornillador Phillips n.° 2

Llave para tubería Llave regulable o llave de 
5/8" (16 mm)

Destornillador plano de  
1/8" x 41/4" (3 mm x 100 mm)

Destornillador Phillips n.° 2

Taladro Trinquete de 3/8" (9,5 mm) Llave de combinación de 
15/16" (24 mm)

Pinzas

Nivel Cortador de tubos Llave de tuerca de  
 1/4" (6,4 mm), 3/8" (9,5 mm), 

5/16" (7,9 mm)

Marcador o lapicero

Broca con punta de carburo 
de 3/16" (4,8 mm) para 

mampostería

Broca de 1/8" (3,2 mm)

Compuesto para unión de 
tuberías resistente a gas 

propano

Solución para detectar fugas 
no corrosiva

Cinta métrica

†®TORX y T20 son marcas comerciales de Acument Intellectual Properties, LLC.
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Piezas suministradas
Verifique que todas las piezas estén incluidas.

 ■ Kit de soporte antivuelco 

NOTA: El soporte antivuelco debe estar montado en el 
contrapiso firmemente. Según el espesor del piso, es posible 
que sea necesario utilizar tornillos más largos para sujetar el 
soporte al contrapiso. Puede conseguir tornillos más largos 
en una ferretería local. Consulte la sección “Instalación del 
soporte antivuelco”. 

 ■ Rejillas de quemadores
 ■ Tapas de quemadores
 ■ Bandeja de goteo de plancha (en modelos con plancha)

Piezas necesarias
 ■ Todos los modelos deben contar con una protección posterior 

si se instalan sin espacio de distancia respecto a una superficie 
de pared posterior combustible, como un panel de yeso. 
Consulte “Dimensiones de gabinete” en la sección “Requisitos 
de ubicación” para obtener los requisitos de ubicación.

Verifique los códigos locales y consulte con el proveedor de gas. 
Verifique el suministro de gas y el suministro eléctrico existentes. 
Vea las secciones “Requisitos eléctricos” y “Requisitos del 
suministro de gas”.
Es recomendable que todas las conexiones eléctricas sean 
hechas por un instalador eléctrico competente autorizado.

Requisitos de ubicación
IMPORTANTE: Respete todas las normativas y reglamentos vigentes. 
No obstruya el flujo de aire para la combustión y la ventilación.

 ■ Es responsabilidad del instalador cumplir con los espacios 
de instalación especificados en la placa que indica  
modelo/serie/valores nominales. La placa indicadora 
de modelo/serie/valores nominales está ubicada bajo la 
consola, en el lado derecho.

 ■ Se recomienda instalar una campana de 585 CFM 
(993,9 m3/h) o mayor sobre la estufa.

 ■ Siga las instrucciones de instalación de la campana de estufa 
o la combinación de microondas y campana para conocer los 
espacios libres dimensionales sobre la superficie de cocción.

 ■ Las instalaciones empotradas deben dejar completamente 
encerrados los lados y la parte posterior de la estufa.

 ■ Todas las aberturas en la pared o en el piso en donde se 
instalará la estufa deben estar selladas.

 ■ No selle la estufa a los gabinetes laterales.

 ■ Deben usarse las dimensiones de la abertura del gabinete 
que se muestran. Las dimensiones proporcionadas son los 
espacios mínimos.

 ■ Deben instalarse soportes antivuelco. Para instalar el soporte 
antivuelco que se envía con la estufa, consulte la sección 
“Instalación del soporte antivuelco”.

 ■ Se requiere un suministro eléctrico con conexión a tierra. 
Consulte la sección “Requisitos eléctricos”.

 ■ Debe haber una conexión adecuada de suministro de gas. 
Consulte la sección “Requisitos del suministro de gas”.

 ■ Póngase en contacto con un instalador de revestimiento de 
pisos calificado para verificar que el revestimiento del piso pueda 
soportar por lo menos 200 °F (93 °C). Use una almohadilla aislante 
o una madera laminada de 1/4" (6,4 mm) sobre la alfombra y 
debajo de la estufa si va a instalar la estufa sobre alfombra.

IMPORTANTE: Para evitar daños a los gabinetes, consulte al 
constructor o al proveedor de los gabinetes para asegurarse 
de que los materiales empleados no cambien de color, no se 
desprenda el laminado ni sufran ningún otro tipo de daño. Este 
horno fue diseñado de acuerdo con los requisitos de UL y CSA 
International y cumple con las temperaturas máximas permitidas 
para gabinetes de madera de 194 °F (90 °C).

Requisitos de instalación adicionales para casas 
rodantes 
La instalación de esta estufa debe ajustarse a la Norma para la 
construcción y la seguridad de casas fabricadas, título 24 CFR, 
parte 3280 (antes, Norma federal para la construcción y la 
seguridad de casas rodantes, título 24, HUD parte 280). Cuando 
esa norma no sea aplicable, use la Norma para instalaciones en 
casas fabricadas, ANSI A225.1/NFPA 501 A o los códigos locales. 
En Canadá, la instalación de esta estufa debe hacerse conforme 
con las normas vigentes de CAN/CSA-A240, su edición más 
reciente, o con los códigos locales.

Las instalaciones en casas rodantes requieren lo 
siguiente:

 ■ Cuando se instale esta estufa en una casa rodante, deberá 
asegurarse al piso durante el transporte. Cualquier método 
de fijación es adecuado en tanto cumpla con las normas 
antes indicadas.

 ■ La instalación de electrodomésticos diseñados para remolques 
de parques recreativos debe cumplir con los códigos estatales 
o de otro tipo o, en ausencia de dichos códigos, con la Norma 
para remolques de parques recreativos, ANSI A119.5.

Dimensiones del producto

NOTA: Las características de la superficie de cocción pueden diferir.

Modelos de 30" (76,2 cm)

�
A

B
A.  Soporte antivuelco
B.  Tornillos Phillips N° 8-18 x 1" (2,5 cm) (4)

A

C

B

D

A.  273/4" (70,5 cm) de profundidad con panel de control (Consulte la NOTA)
B.  36" (91,4 cm) de altura de la estufa con ruedas
C.  297/8 " (75,7 cm) de ancho
D.  Placa que indica modelo/serie/valores (se localiza en el panel lateral frontal)
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Modelos de 36" (91,4 cm)

Modelos de 48" (121,9 cm)

NOTA: Cuando instala en un gabinete de base de 24" (61,0 cm) 
con un mostrador de 25" (63,5 cm); la parte frontal de la puerta del 
horno sobresale 3" (7,6 cm) de los 24" (61,0 cm) del gabinete base.

Requisitos de gabinete

Las dimensiones de abertura del gabinete que se muestran 
son para una profundidad de mostrador de 25" (64,0 cm), una 
profundidad del gabinete de la base de 24" (61,0 cm) y una altura 
del mostrador de 36" (91,4 cm). Se deben cumplir las dimensiones 
para garantizar un ajuste al ras con la pared posterior.

IMPORTANTE: Si va a instalar una campana de estufa, un 
revestimiento de campana o una combinación de microondas y 
campana sobre la superficie de cocción, siga las instrucciones 
de instalación incluidas con la campana para estufa o la 
combinación de microondas y campana para ver las medidas 
de los espacios sobre la superficie de cocción.

 ** Si no está usando ventilación, Espacios mínimos
  Modelos de 30" (76,2 cm): 42" (106,7 cm) de espacio mínimo 

entre la parte superior de la plataforma de la superficie de 
cocción y la parte inferior de una superficie de combustible

  Modelos de 36" (91,4 cm): 42" (106,7 cm) de espacio mínimo 
entre la parte superior de la plataforma de la superficie de 
cocción y la parte inferior de una superficie de combustible

  Modelos de 48" (121,9 cm): 48" (121,9 cm) de espacio 
mínimo entre la parte superior de la plataforma de la superficie 
de cocción y la parte inferior de una superficie de combustible

*** Si la superficie de la pared posterior está construida de un material 
combustible y no se instala una protección posterior, se requiere 
un espacio mínimo de 6" (15,2 cm) en todos los modelos.

C

A

B

D

A.  273⁄4" (70,5 cm) de profundidad con panel de control (Consulte la NOTA)
B.  36" (91,4 cm) de altura de la estufa con ruedas
C.  357⁄8" (91,1 cm) de ancho
D.  Placa que indica modelo/serie/valores (se localiza en el panel lateral frontal)

A

C

B

D

A.  273⁄4" (70,5 cm) de profundidad con panel de control (Consulte la NOTA)
B.  36" (91,4 cm) de altura de la estufa con ruedas
C.  477⁄8" (121,6 cm) de ancho
D.  Placa que indica modelo/serie/valores (se localiza en el panel lateral frontal)

A.  18" (45,7 cm) del gabinete lateral superior al mostrador
B.  Modelo de 30" (76,2 cm): ancho mínimo del gabinete superior de 30" (76,2 cm) 

Modelo de 36" (91,4 cm): ancho mínimo del gabinete superior de 36" (91,4 cm) 
Modelo de 48" (121,9 cm): ancho mínimo del gabinete superior de 48" (121,9 cm)

C.  Profundidad máxima del gabinete superior de 13" (33 cm)
D.  Para averiguar el espacio mínimo hasta la parte superior de la estufa.**
E. 30" (76,2 cm) en modelos de 30" (76,2 cm) 

36" (91,4 cm) en modelos de 36" (91,4 cm) 
481/4" (121,9 cm) en modelos de 48" (121,9 cm)

F. 12" (30,4 cm) de espacio mínimo desde ambos lados de la estufa 
hasta la pared lateral u otro material combustible

G. 15" (38,1 cm)
H. 22" (55,9 cm) en modelos de 30" (76,2 cm) 

28" (71,1 cm) en modelos de 36" (91,4 cm) 
40" (101,6 cm) en modelos de 48" (121,9 cm)

I. 4" (10,1 cm)
J. 3" (7,6 cm)
K. 5" (12,7 cm)
L.  6" (15,2 cm) en modelos de 30" (76,2 cm)  

12" (30,5 cm) en modelos de 36" (91,4 cm)  
24" (61,0 cm) en modelos de 48" (121,9 cm)

M. 101/2" (26,7 cm)
N. 9" (22,9 cm)
O. 6" (15,2 cm)***

M
K N

G
I

F

D

E

B

C
**

A

H

I

L
J

Área de 
instalación 
eléctrica*

Área de 
instalación 
del gas

J

F

O***
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Requisitos eléctricos:  
EE.UU. únicamente

Si los códigos lo permiten y se emplea un cable de conexión a 
tierra separado, es recomendable que un instalador eléctrico 
competente determine si la ruta de conexión a tierra y el calibre 
del cable están de acuerdo con los códigos locales.
Si los códigos lo permiten y se emplea un cable de conexión a 
tierra separado, se recomienda que un electricista competente 
determine si la trayectoria de descarga a tierra es adecuada.
No utilice un cable de extensión.
Asegúrese de que la conexión eléctrica y el tamaño del cable 
sean adecuados y cumplan con el Código nacional eléctrico, 
ANSI/NFPA 70, su edición más reciente, y con todos los códigos 
y las ordenanzas locales.
Puede obtener una copia de las normas de los códigos antes 
indicados en:

National Fire Protection Association  
1 Batterymarch Park 

Quincy, MA 02169-7471
ADVERTENCIA: La conexión incorrecta del conductor de conexión 
a tierra del equipo puede dar como resultado un choque eléctrico. 
Si no está seguro de que la conexión a tierra del aparato sea la 
adecuada, verifíquela con un electricista o un técnico de servicio 
competente. No modifique el enchufe del cable de suministro 
eléctrico. Si no encaja en el tomacorriente, consulte con un 
electricista calificado para instalar un tomacorriente adecuado.

Conexión eléctrica
Para instalar la estufa correctamente, se debe determinar el tipo 
de conexión eléctrica que se va a usar y seguir las instrucciones 
que aquí se proveen para el caso.

 ■ La estufa debe estar conectada al voltaje eléctrico y frecuencia 
apropiados según se especifica en la placa con el número de 
clasificación del modelo/serie. La placa indicadora de 
modelo/serie/valores nominales está ubicada debajo de la 
consola en el lado derecho. Consulte las ilustraciones en 
“Dimensiones del producto” en la sección “Requisitos de 
ubicación”.

 ■ Esta estufa está fabricada con un cordón de suministro 
eléctrico de 4 hilos.

 ■ Se requiere un dispositivo de protección contra sobrecorriente, 
como un disyuntor o fusible con la clasificación correcta.

 ■ Los tamaños de cables y conexiones deben corresponder el 
tipo de estufa.

 ■ Cuando esté disponible un cable de suministro eléctrico de 
4 hilos, unifásico, de 240 voltios, 60 Hz. solo CA, requiere 
una protección mínima de circuito de 40 A en estufas de 30" 
(76,2 cm) y 36" (91,4 cm) y una protecciones mínimas de 
circuito de 50 A para estufas de 48" (121,9 cm), con fusibles 
en ambos lados de la línea.
NOTA: Si su casa no cuenta con un sistema de 4 hilos, 
consulte con su eléctrico local calificado.

Requisitos eléctricos: 
Exclusivamente para Canadá

Asegúrese de que la conexión eléctrica y el tamaño del cable 
sean adecuados y cumplan con el Estándar CSA C22.1, Código 
Canadiense de Electricidad, Parte 1, su edición más reciente, y 
con todos los códigos y las ordenanzas locales. 

Puede obtener una copia de las normas de los códigos antes 
indicados en:

Asociación canadiense de normalización  
(Canadian Standards Association),  

178 Rexdale Blvd.,  
Toronto, ON M9W 1R3 CANADÁ

 ■ Si no está seguro de que la conexión a tierra de la estufa sea 
adecuada, verifíquela con un instalador eléctrico competente.

 ■ Cuando esté disponible un cable de suministro eléctrico de 
4 hilos, unifásico, de 250 voltios, 60 Hz. solo CA, requiere 
una protección mínima de circuito de 40 A en estufas de 30" 
(76,2 cm) y 36" (91,4 cm) y una protecciones mínimas de 
circuito de 50 A para estufas de 48" (121,9 cm), con fusibles 
en ambos lados de la línea.

 ■ Se recomienda un fusible retardador o un cortacircuitos.
 ■ Esta estufa está equipada con un cable eléctrico certificado 

por CSA International que debe enchufar en un tomacorriente 
de pared 14-50R estándar. Procure que el receptáculo de 
pared esté cerca de la ubicación final de la estufa.

 ■ No utilice un cable de extensión.

Requisitos del suministro de gas

Respete todas las normativas y reglamentos vigentes.
IMPORTANTE: Esta instalación debe hacerse de acuerdo con 
todos los códigos y ordenanzas locales. Si no hay códigos 
locales, la instalación deberá hacerse de acuerdo al Código 
nacional estadounidense (American National Standard), el 
Código Nacional de Gas Combustible (National Fuel Gas Code), 
ANSI Z223.1/NFPA 54 — última edición — o en Canadá, el 
Código de instalación de gas natural y propano (Natural Gas and 
Propane Installation Code), CSA B149.1 — última edición.

ADVERTENCIA

Peligro de Explosión

Use una línea de suministro de gas nueva con 
aprobación de CSA International.

Instale una válvula de cierre. 

Apriete firmemente todas las conexiones de gas. 

Si se conecta a un suministro de gas propano, la 
presión no debe exceder una columna de agua de 36 
cm (14") y debe ser verificada por una persona 
calificada. 

Ejemplos de una persona calificada incluyen: 

personal de servicio del sistema de calefacción con 
licencia, 
personal autorizado de la compañía de gas, y 
personal autorizado para dar servicio. 

No seguir estas instrucciones puede ocasionar 
la muerte, explosión o incendio.

ADVERTENCIAADVERTENCIA

Peligro de Choque Eléctrico
Conecte la estufa a tierra.
No seguir estas instrucciones puede ocasionar 
la muerte, incendio o choque eléctrico.

Peligro de Choque Eléctrico

Conecte la estufa a tierra.

No seguir estas instrucciones puede ocasionar 
la muerte, incendio o choque eléctrico.
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IMPORTANTE: La estufa debe estar conectada a un suministro 
de gas regulado.
IMPORTANTE: Las pruebas de fugas de la estufa deben 
efectuarse según las instrucciones del fabricante.

Tipo de gas

Gas Natural:
Esta estufa está preparada de fábrica para usarse con gas 
natural. La placa que indica modelo/serie/valores nominales, 
ubicada debajo de la consola en el lado derecho, ofrece 
información sobre los tipos de gas que puede usar. Si la lista de 
tipos de gas no incluye el tipo de gas disponible, averigüe con el 
proveedor de gas de su localidad.
Conversión de gas propano:
La conversión deberá llevarla a cabo un técnico de servicio 
calificado. 
No se intentará convertir la estufa del gas especificado en la 
placa que indica modelo/serie/valores nominales para utilizarlo 
con un gas distinto sin consultar con el proveedor de gas en 
servicio. Para convertir gas propano, use el kit de conversión 
de gas propano que viene con la estufa y consulte la sección 
“Conversiones de gas”. Las piezas de este kit están en el 
paquete que contiene la documentación que viene con la estufa.

Línea de suministro de gas

 ■ Provea una línea de suministro de gas con tubería rígida de 
3/4" (1,9 cm) hasta la ubicación de la estufa. Una tubería 
de menor tamaño en tendidos más largos puede dar 
como resultado un suministro de gas insuficiente. Con gas 
propano, el tamaño de la tubería o los tubos puede ser de 
1/2" (1,3 cm) como mínimo. Por lo general, los proveedores 
de gas propano determinan el tamaño y los materiales que 
deben usarse en el sistema.
NOTA: Deben usarse compuestos para uniones de tubería 
que sean resistentes a la acción del gas propano. No utilice 
cinta de TEFLON®†.
Conector flexible de metal para electrodomésticos:

 ■ Si los códigos locales lo permiten, se puede usar un 
nuevo conector metálico flexible para aparatos de diseño 
certificado por CSA, de 4 a 5 pies (122 a 152 cm) de 
longitud, 5/8" (1,6 cm) o 3/4" (1,9 cm) de diámetro interno, 
para conectar la estufa a la línea de suministro de gas.

 ■ Se necesita una rosca de tubo macho de 1/2" (1,3 cm) 
para conectar las roscas de tubo hembra de la entrada al 
regulador de presión del electrodoméstico.

 ■ No tuerza ni dañe la tubería de metal flexible cuando 
mueva la estufa.

IMPORTANTE: Debe ajustar todas las conexiones con una 
llave. Las conexiones al regulador de gas no deben estar 
demasiado apretadas. Esto puede agrietar el regulador y 
causar una fuga de gas. No permita que el regulador gire 
cuando se aprietan las conexiones.

 ■ Debe incluir una válvula de cierre: 
Instale una válvula de cierre manual para líneas de gas en un 
lugar de fácil acceso. No bloquee el acceso a la válvula de 
cierre. La válvula es para abrir o cerrar el suministro de gas a 
la estufa.

Regulador de la presión de gas

Deberá usarse el regulador de la presión de gas suministrado 
con esta estufa. Para el funcionamiento adecuado, la presión de 
entrada al regulador deberá ser como se indica a continuación:
Gas Natural:
Presión mínima: 5" (12,7 cm) de presión de la columna de agua
Presión máxima: 14" (35,6 cm) de presión de la columna de agua
Gas propano:
Presión mínima: 10" (25,4 cm) de presión de la columna de agua
Presión máxima: 14" (35,6 cm) de presión de la columna de agua
Póngase en contacto con el proveedor de gas local si no está 
seguro acerca de la presión de entrada.

Valores nominales de entrada de los quemadores: 
altitud

La capacidad nominal de entrada que se muestra en la placa 
de clasificación del modelo/serie es para elevaciones de hasta 
2000 pies (609,6 m).
Para elevaciones superiores a 2000 pies (609,6 m), los valores 
nominales se reducen en una proporción del 4 % por cada 
1000 pies (304,8 m) por encima del nivel del mar (no se aplica 
a Canadá).

Prueba de presión del suministro de gas

La presión del suministro de gas para un regulador de prueba 
debe ser de al menos 1" (2,5 cm) de presión de la columna de 
agua superior a la presión del múltiple que se muestra en la 
placa que indica modelo/serie.
Prueba de presión de línea sobre 1/2 psi (3,5 kPa) de 
manómetro 14" (35,6 cm) de presión de la columna de 
agua (WCP)
La estufa y su válvula de cierre individual deben desconectarse 
del sistema de tubería de suministro de gas durante cualquier 
prueba de presión efectuada en el sistema con presiones de 
prueba superiores a 1/2 psi (3,5 kPa).
Prueba de presión de la línea a 1/2 psi (3,5 kPa) de 
manómetro 14" (35,6 cm) de WCP o menos
Se debe cerrar la válvula de cierre individual manual para aislar 
la estufa del sistema de tubería de suministro de gas durante 
cualquier prueba de presión efectuada en el sistema con 
presiones de prueba de 1/2 psi (3,5 kPa) o menos.

A

B

C
A.  Línea de suministro de gas
B.  Válvula de cierre en posición “abierta”
C.  A la estufa

†®TEFLON es una marca comercial registrada de Chemours.
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INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN
Desembale la estufa

Retire los materiales de envío, la cinta adhesiva y la película 
protectora de la estufa. Mantenga el pallet bajo la estufa. Saque 
las parrillas del horno y el paquete de piezas de su interior. 
Retire las rejillas de la parte superior del horno.

Retire la placa de protección
1. Su estufa tendrá la placa protectora empaquetada en la 

parte superior de la unidad.
a. Retire la protección de puerta desde la parte superior de 

la estufa y las parrillas.

b. Mueva la protección de puerta hacia el lado para evitar 
rayar.

2. Solo para los modelos de 48" (121,9 cm), gire el soporte del 
centro hacia la izquierda fuera del pallet hasta que se detenga.

NOTA: Este soporte solo se usa para el envío y no se 
necesita para la instalación.

3. Coloque un cartón del embalaje en el suelo detrás de la 
estufa. Entre dos o más personas, sostengan firmemente 
cada lado de la estufa. Levante la estufa cerca de 3" (8,0 cm) 
y muévala hacia atrás hasta que esté fuera del pallet. 
Coloquen la estufa sobre el cartón para evitar dañar el piso.

Quite la puerta
Remoción de la puerta

 ■ No quite los espaciadores laterales de la puerta hasta que la 
estufa esté listo para instalarse. El quitar los espaciadores de 
la puerta podría causar que ésta se mueva, dañando así su 
pestillo.

 ■ No levante ni mueva la estufa por las manijas de la puerta ni 
el panel de control.

 ■ Antes de instalar la estufa, necesitará quitar las puertas del 
horno. Prepare una superficie donde pueda dejar la(s) 
puerta(s). Esta superficie debe ser plana y estar cubierta con 
una manta blanda; o se pueden usar los esquineros del 
material de embalaje.

ADVERTENCIA
Peligro de peso excesivo

Use dos o más personas para mover e instalar 
la estufa. 

No seguir esta instrucción puede ocasionar una 
lesión en la espalda u otro tipo de lesiones.

En el embalaje

A. Protección de puerta

A

Embalaje retirado

A. Protección de puerta

A

B

A

A.  Bisagra de la puerta del horno en posición cerrada

B.  Bisagra de la puerta del horno en posición abierta
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Para volver a colocar la puerta
 ■ Para reemplazar la(s) puerta(s) del horno, ubique las ranuras 

en la cavidad del horno para los seguros de la bisagra y 
repita los pasos que aparecen arriba en orden inverso. 
Asegúrese de que la puerta cierre correctamente y no 
interfiera con el seguro de la puerta. Si es necesario, retire 
la puerta y repita los pasos que aparecen arriba. Si la estufa 
está conectada al suministro eléctrico, abra y cierre la puerta 
para asegurarse de que la luz del horno se enciende y apaga 
correctamente.

 ■ La estufa está equipada con patas y rodillos niveladores. 
Una vez que se retira la estufa del palé de envío, asegúrese 
de que las patas niveladoras no toquen el piso y use los 
rodillos para mover la estufa a su posición. Cubra siempre la 
superficie del piso para evitar daños en él. No ruede la estufa 
directamente sobre el piso.

Instalación del soporte antivuelco

1. Decida qué método de montaje usará: en el piso o en la 
pared.
Si tiene piso de piedra o de mampostería, puede usar el 
método de montaje en la pared.

2. Determine y marque la línea central del área recortada. El 
soporte de montaje debe instalarse en el lado izquierdo del 
área recortada. Ubique el soporte de montaje en el área 
recortada como se muestra en la siguiente ilustración.
Medida B:
Estufas de 30" (76,2 cm): 13" (33,0 cm)
Estufas de 36" (91,4 cm): 16" (40,6 cm)
Estufas de 48" (121,9 cm): 22" (55,9 cm)
Medida C:
Distancia opcional desde la pared posterior. Si la pared 
posterior está construida de un material combustible y no se 
instala una protección posterior, se requiere un espacio 
mínimo de 6" (15,2 cm) en todos los modelos. Instale el 
soporte antivuelco como corresponda. 

Cierre parcialmente la puerta para 
trabar los seguros de las puertas. 
La puerta se detendrá en este punto.

Use ambas manos para retirar y reemplazar la(s) 
puerta(s) del horno. Puede que sea necesario 
desplazar suavemente la puerta de un lado a otro.

A

A.  Ranura en la cavidad del horno para 
el seguro de la bisagra de la puerta

AC

B

A.  Línea central
B.  Línea central del área recortada al borde 

externo del soporte antivuelco
C.  Pared posterior a la parte posterior de la estufa

Peligro de Vuelco

Un niño o un adulto puede volcar accidentalmente la 
estufa y resultar muerto.

Instale el soporte anti-vuelco al piso o a la pared según 
las instrucciones de instalación.

Deslice la estufa hacia atrás de modo que la pata 
trasera quede enganchada en la ranura del soporte 
anti-vuelco.

Si traslada de lugar la estufa, vuelva a asegurar el 
soporte anti-vuelco.

No ponga a funcionar la estufa sin tener el soporte 
anti-vuelco instalado y asegurado.

No seguir estas instrucciones puede ocasionar la 
muerte o quemaduras graves en niños y adultos.

ADVERTENCIA
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3. Taladre dos orificios de 1/8" (3,0 mm), que coincidan con los 
orificios del soporte para el método de montaje que haya 
determinado. Vea las ilustraciones a continuación.
Montaje a través del piso

Montaje en la pared

4. Con un destornillador Phillips, monte el soporte antivuelco a 
la pared o al piso con los dos tornillos n.º 12 x 1 5⁄8" (4,1 cm) 
suministrados.
Según el espesor del piso, es posible que necesite tornillos 
más largos para sujetar el soporte al contrapiso. Puede 
conseguir tornillos más largos en una ferretería local.

5. Mueva la estufa cerca lo suficiente como para que la 
abertura permita hacer las conexiones eléctricas. Quite la 
base de envío, cartón o madera que se encuentra debajo de 
la estufa.

6. Continúe instalando su estufa con las siguientes 
instrucciones de instalación.

Conexión del suministro de gas

1. Ensamble el conector flexible de la tubería de suministro de 
gas al regulador de presión ubicado en el centro posterior de 
la estufa.

2. Aplique compuesto para unión de tuberías hecho para el uso 
con gas propano en los extremos más pequeños de rosca 
de los adaptadores del conector flexible. (Consulte B y G en 
la ilustración siguiente).

3. Fije un adaptador al regulador de presión de gas y el otro 
a la válvula de cierre de gas. Apriete los dos adaptadores y 
asegúrese de no mover ni girar el regulador de presión de gas.

4. Use una llave de combinación de 15/16" (2,4 cm) y una 
llave regulable para fijar el suministro de gas flexible a los 
adaptadores. Cerciórese de que el conector no esté torcido.

IMPORTANTE: Debe ajustar todas las conexiones con una llave. 
Las conexiones al regulador de gas no deben estar demasiado 
apretadas. Esto puede agrietar el regulador y causar una fuga de 
gas. No permita que el regulador gire cuando se aprietan las 
conexiones.

B

A

A.  Tornillos n.º 12 x 15⁄8" (4,1 cm)
B.  Soporte antivuelco

B

A

A.  Tornillos n.º 12 x 15⁄8" (4,1 cm)
B.  Soporte antivuelco

ADVERTENCIA

Peligro de Explosión

Use una línea de suministro de gas nueva con 
aprobación de CSA International.

Instale una válvula de cierre. 

Apriete firmemente todas las conexiones de gas. 

Si se conecta a un suministro de gas propano, la 
presión no debe exceder una columna de agua de 36 
cm (14") y debe ser verificada por una persona 
calificada. 

Ejemplos de una persona calificada incluyen: 

personal de servicio del sistema de calefacción con 
licencia, 
personal autorizado de la compañía de gas, y 
personal autorizado para dar servicio. 

No seguir estas instrucciones puede ocasionar 
la muerte, explosión o incendio.

A B C
D

E

FGH

A.  Regulador de presión de gas
B.  Use compuesto para juntas 

de tubería.
C.  Adaptador (debe tener una 

rosca macho para tubería de 
1/2" [1,3 cm])

D.  Conector flexible

E. Válvula de gas de cierre 
manual

F. Tubo de gas de 1/2" (1,3 cm) 
o 3/4" (1,9 cm)

G.  Use compuesto para uniones 
de tubería.

H. Adaptador
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Complete la conexión
1. Abra la válvula de cierre manual de la línea de suministro de 

gas. La válvula está abierta cuando la manija está paralela a 
la tubería de gas.

2. Pruebe todas las conexiones aplicando con un pincel una 
solución aprobada para detección de fugas que no sea 
corrosiva. Si aparecen burbujas, ello indica que existe una 
fuga. Elimine cualquier fuga que encuentre.

3. Saque las tapas y rejillas de los quemadores de la estufa del 
paquete de piezas. Coloque las tapas sobre las bases de los 
quemadores. Coloque las parrillas sobre los quemadores y 
las tapas.

4. Verifique que la estufa esté enchufada en un tomacorriente 
con conexión a tierra adecuado. (Consulte la sección 
“Requisitos eléctricos”.)

5. Encienda la alimentación. Para obtener más información, 
consulte las instrucciones para el usuario que se encuentran 
en el Manual de uso y cuidado.

Verificación de la ubicación del 
soporte antivuelco

1. Con un zócalo o llave de 5/16" (7,9 mm), gire las cuatro 
varillas de nivelación en una vuelta completa para elevar la 
estufa y proporcionar espacio suficiente para que la pata 
niveladora trasera se deslice en el soporte antivuelco.

2. Mueva la estufa a su ubicación final, asegurándose de que la 
pata niveladora trasera se deslice en el soporte antivuelco.

3. Use una linterna para mirar bajo la parte inferior de la estufa 
y verificar que el pie trasero esté insertado en la ranura del 
soporte antivuelco.

Instale la bandeja de la plancha
(en los modelos con plancha)

La plancha viene instalada de fábrica.
1. Coloque la bandeja de goteo en la cavidad de la parte 

delantera de la plancha. Deslice la bandeja hacia la parte 
posterior hasta que se detenga.

2. Limpie la plancha antes de usarla. Consulte el Manual de 
uso y cuidado.

Sistema de encendido electrónico

Instale las tapas de los quemadores

Coloque las tapas sobre los quemadores. Si las tapas de los 
quemadores no están en la posición correcta, los quemadores 
de la superficie no se encenderán.

Quemador

Encendido inicial y regulación de las llamas de gas

Los quemadores de la estufa utilizan encendedores electrónicos 
en lugar de pilotos permanentes. Cuando se gira la perilla de 
control de la estufa a cualquier posición, el sistema genera una 
chispa para encender el quemador. La chispa continúa hasta que 
se enciende la llama o la perilla se gira hasta OFF (Apagado).
NOTA: Encender los quemadores por primera vez tomará 
más tiempo. Esto permite que el gas llegue a los quemadores 
durante el primer uso.

Verifique el funcionamiento de los quemadores de 
la estufa

Empuje hacia adentro y gire cada perilla de control a .
NOTA: Escuchará un clic mientras la línea se despeja. 
Los quemadores de la superficie y las llamas de la parrilla se 
deben encender dentro de 4 segundos. La primera vez que 
encienda un quemador, puede tardar más de 4 segundos debido 
a la presencia de aire en la línea de gas.
Después de verificar el funcionamiento correcto de los 
quemadores, gire las perillas de control hasta OFF (Apagado).
Si los quemadores no se encienden correctamente:

 ■ Gire la perilla de control de la estufa a OFF (Apagado).

 ■ Compruebe que la estufa esté enchufada, que el disyuntor 
no se haya disparado y que el fusible no se haya quemado.

 ■ Verifique que las válvulas de cierre de gas estén en la 
posición abierta.

 ■ Verifique que las tapas de los quemadores estén en la 
posición correcta sobre la base de los quemadores.

Repita la puesta en marcha. Si hasta este punto no se ha 
encendido un quemador, póngase en contacto con el distribuidor 
o una compañía de servicio autorizada para recibir ayuda.

Altura de la llama

La llama de la estufa deberá ser una llama azul estable.
NOTA: Las alturas de las llamas se ajustan de fábrica. Si no 
parecen correctas, comuníquese con su proveedor de servicios.

Quemador

NOTA: Se muestra el quemador apilado doble.

A

B 

A.  Válvula cerrada
B.  Válvula abierta

�

A

B

A.  Bandeja de goteo de la plancha
B.  Plancha

A

B

A.  Incorrecto
B.  Correcto

A.  Llama superior (principal)
B.  Llama inferior (fuego lento)

B

A
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Nivelación de la estufa
NOTA: La estufa debe estar nivelada para un rendimiento 
correcto del horneado.
1. Ponga la parrilla en el horno.
2. Coloque la herramienta para medir el nivel en la rejilla y 

revise el nivel de la estufa, primero de lado a lado y luego 
de adelante hacia atrás.

3. Si la estufa no está nivelada, ajuste las varas niveladoras. 
Con una llave, gire las varas niveladoras ubicadas detrás 
de la protección de puerta para nivelar la estufa y subirla o 
bajarla a la altura deseada.

NOTA: Todas las patas con rodillo deben permanecer fuera del 
piso hasta la instalación final.

NOTA: Si se giran en el sentido horario eleva la unidad, mientras 
que si se giran en el sentido antihorario la baja.

Instale la placa de protección
NOTA: Debe quitarse la puerta para extraer o reemplazar la 
placa de protección. Consulte la sección “Para quitar la puerta”.
Alinee la placa de protección sobre sus ranuras y empujarla 
hacia abajo.

Complete la instalación
1. Verifique que todas las piezas estén ahora instaladas. Si hay 

alguna pieza extra, vuelva a revisar todos los pasos para ver 
cuál se omitió.

2. Verifique que tenga todas las herramientas.
3. Deshágase de todos los materiales de embalaje o recíclelos.
4. Lea el Manual de uso y cuidado para obtener información 

acerca del uso y la limpieza del horno.
Comprobación del funcionamiento del horno
1. Encienda el aparato.
2. Inicie un ciclo de horneado. Consulte el Manual de uso y 

cuidado para obtener instrucciones de operación.
Si el o los hornos no funcionan, revise lo siguiente:

 ■ Que el fusible de la casa esté intacto y apretado, o que 
no se haya desconectado el disyuntor.

 ■ Que el suministro eléctrico esté conectado.

 ■ Vea la sección “Solución de problemas” del Manual de 
uso y cuidado.

3. Cuando el horno haya estado funcionando durante 10 a 
15 minutos, abra la puerta y revise si hay calor.
Si no siente calor, apague el horno y comuníquese con un 
técnico competente.

Si necesita ayuda o servicio técnico:
Consulte la sección “Ayuda o servicio técnico” del Manual de 
uso y cuidado o póngase en contacto con el distribuidor en 
donde compró la estufa.

A

A

B

B

A.  Vara niveladora posterior
B.   Vara niveladora frontal

A

B

D
C

D

A.  Protección de puerta
B.  Lengüeta de la placa de protección
C.  Ranura de la placa de protección
D.  Patas
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CONVERSIONES DE GAS
IMPORTANTE: Las conversiones de gas natural a gas propano 
deben ser realizadas por un instalador competente.

Conversión a gas propano

1. Lleve la válvula de cierre manual a la posición cerrada.

2. Desenchufe la estufa o desconecte el suministro eléctrico.

Para convertir el regulador de presión de gas natural 
a gas propano

NOTA: Debe quitarse la puerta para extraer o reemplazar la 
placa de protección. Consulte la sección “Para quitar la puerta”.
1. Levante la placa de protección y retírela de la pestaña de la 

misma placa.

2. Mueva la protección de puerta a un lado para evitar rayar.
3. Localice el regulador de presión de gas en la parte trasera 

izquierda de la estufa.

4. Retire la tapa del regulador de presión de gas con un 
destornillador grande de hoja plana para girar la tapa del 
regulador en sentido antihorario. Cuando quite la tapa, no 
pierda el sello de metal.

NOTA: No quite el resorte que está debajo de la tapa.

ADVERTENCIA

Peligro de Explosión

Use una línea de suministro de gas nueva con 
aprobación de CSA International.

Instale una válvula de cierre. 

Apriete firmemente todas las conexiones de gas. 

Si se conecta a un suministro de gas propano, la 
presión no debe exceder una columna de agua de 36 
cm (14") y debe ser verificada por una persona 
calificada. 

Ejemplos de una persona calificada incluyen: 

personal de servicio del sistema de calefacción con 
licencia, 
personal autorizado de la compañía de gas, y 
personal autorizado para dar servicio. 

No seguir estas instrucciones puede ocasionar 
la muerte, explosión o incendio.

A.  A la estufa
B.  Válvula de cierre (posición cerrada)
C.  Línea de suministro de gas

A

B

C

A

B

D
C

D

A.  Protección de puerta
B.  Lengüeta de la placa de protección
C.  Ranura de la placa de protección
D.  Patas

A

A.  Regulador de presión de gas

Peligro de Vuelco

Un niño o un adulto puede volcar accidentalmente la 
estufa y resultar muerto.

Instale el soporte anti-vuelco al piso o a la pared según 
las instrucciones de instalación.

Deslice la estufa hacia atrás de modo que la pata 
trasera quede enganchada en la ranura del soporte 
anti-vuelco.

Si traslada de lugar la estufa, vuelva a asegurar el 
soporte anti-vuelco.

No ponga a funcionar la estufa sin tener el soporte 
anti-vuelco instalado y asegurado.

No seguir estas instrucciones puede ocasionar la 
muerte o quemaduras graves en niños y adultos.

ADVERTENCIA
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5. Quite el retenedor de resorte de la tapa girándolo en sentido 
antihorario. Localice la posición “LP” y “NAT” en el retenedor 
del resorte. Dé la vuelta al retenedor de resorte para que la 
flecha “LP” apunte hacia la tapa.

6. Apriete la tapa del regulador de presión de gas con un 
destornillador grande de hoja plana para girar la tapa del 
regulador en sentido horario.

7. Pruebe el regulador de presión y la tubería de suministro de gas.
El regulador debe revisarse en una columna de agua de 
un mínimo de 1" (2,5 cm) sobre la presión establecida. 
La presión de entrada al regulador debe ser la siguiente para 
el funcionamiento y para verificar el ajuste del regulador:
Gas propano:
Presión mínima: 11" (27,9 cm) de presión de la columna de agua
Presión máxima: 14" (35,6 cm) de presión de la columna de agua

Prueba de presión del suministro de gas
La presión del suministro de gas para un regulador de 
prueba debe ser de al menos 1" (2,5 cm) de presión de la 
columna de agua superior a la presión del múltiple que se 
muestra en la placa que indica modelo/serie.

Prueba de presión de línea sobre 1/2 psi (3,5 kPa) de 
manómetro 14" (35,6 cm) de presión de la columna de 
agua (WCP)
La estufa y su válvula de cierre individual deben 
desconectarse del sistema de tubería de suministro de gas 
durante cualquier prueba de presión efectuada en el sistema 
con presiones de prueba superiores a 1/2 psi (3,5 kPa).

Prueba de presión de la línea a 1/2 psi (3,5 kPa) de 
manómetro 14" (35,6 cm) de WCP o menos
Se debe cerrar la válvula de cierre individual manual para 
aislar la estufa del sistema de tubería de suministro de gas 
durante cualquier prueba de presión efectuada en el sistema 
con presiones de prueba de 1/2 psi (3,5 kPa) o menos.

Para convertir quemadores de superficie de gas 
natural a gas propano

1. Si las rejillas de los quemadores están instaladas, retírelas.
2. Retire la tapa del quemador.
3. Retire la base del quemador quitando primero los tornillos 

T-20 (2).

Quemador
A.  Tapa del quemador
B.  Tornillos
C.  Base del quemador

4. Aplique cinta adhesiva protectora al extremo de una llave 
para tuercas de 7 mm para ayudar a mantener el tornillo de 
los orificios de gas natural en la llave para tuercas mientras 
lo cambia. Inserte la llave para tuercas en la abertura de gas 
y presione hacia abajo sobre el tornillo de los orificios de gas 
y sáquelo girándolo en sentido antihorario y levantándolo 
hacia afuera. Deje a un lado el tornillo de los orificios de gas.

5. Reemplace con un tornillo para orificios de gas propano 
correcto. Vea la “Tabla de tornillos/campanas para orificios 
de gas propano”.
Use la tabla que sigue para encontrar la ubicación exacta del 
tornillo para orificio.

Tabla de tornillos/campanas para orificios de gas propano 

Valor nominal 
del quemador Sello Tamaño Estilo de quemadores

4000 BTU 63 0,63 mm Quemador pequeño

12000 BTU 103 1,03 mm Quemador mediano

13000 BTU 99
50

0,99 mm
0,50 mm

Quemador grande, principal
Quemador grande, fuego 
lento

NOTA: Consulte la etiqueta de serie para ver más información 
sobre el valor nominal del quemador y las ubicaciones.

Tornillo para orificio de quemador

6. Coloque el orificio de gas natural en la bolsa plástica con las 
piezas para utilizarlo en el futuro y guarde con el paquete 
con el material impreso.
NOTA: Puede haber orificios adicionales en el kit.

7. Vuelva a colocar la base del quemador y los tornillos. Apriete 
los tornillos solo hasta que el quemador esté ajustado a la 
superficie de cocción, no los apriete demasiado.

8. Vuelva a colocar la tapa del quemador.
9. Repita los pasos 2 a 8 para el resto de los quemadores.

Para ajustar el fuego lento en los quemadores de 
superficie para gas propano

1. Desenchufe la estufa o desconecte el suministro eléctrico.
2. Con el destornillador con punta de barrena, retire las perillas 

de control y los biseles de los quemadores de superficie (no 
es necesario quitar las perillas de control del horno ni las de 
control de la plancha).

LP

NAT

LP

NAT

LP

NAT

LP

NAT

A

B

C

D E

A.  Tapa de acceso
B.  Sello de metal
C.  Regulador de presión de gas

D.  Retenedor de resorte en 
posición NAT

E. Retenedor de resorte en 
posición LP

A

B

A.  Estampado de tamaño
B.  Sello con tipo de combustible (L o N)

A

C

B
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3. Abra la puerta del horno y retire los dos tornillos a cada lado 
de la estufa que sostienen la consola de control.

NOTA: Asegúrese de dejar la puerta abierta o la consola de 
control no se apoyará como corresponde en los soportes 
laterales una vez colocada.

4. Levante la consola de control y deje que caiga hacia delante 
en los soportes ranurados de la consola a cada lado.

5. Localice el tornillo de ajuste de bajo-reducción para el 
quemador apropiado en la válvula dada. El tornillo de ajuste 
de bajo-reducción para las válvulas del quemador trasero 
izquierdo, trasero derecho, trasero central y delantero central 
(aluminio) se encuentra a través del centro del vástago de 
la válvula. El tornillo de ajuste de bajo-reducción para las 
válvulas del quemador frontal izquierdo y frontal derecho 
(cobre) se encuentra detrás del interruptor de ignición en el 
cuerpo de la válvula, a la izquierda del vástago. Para quitar el 
interruptor de ignición, corte la atadura de alambre y apague 
el interruptor del vástago de la válvula.

6. Con el quemador encendido (el quemador tendrá que 
encenderse manualmente con un encendedor), y configurado 
para fuego lento en LOW (bajo), ajuste la flama para fuego 
lento hacia abajo con el nivel adecuado de BTU. Con un 
destornillador de hoja plana de 1/8" x 4¼"  
(3,2 mm x 108 mm), gire el tornillo de ajuste de bajo-reducción 
a fuego lento en el sentido horario hasta que la altura de la 
llama esté por debajo de la parte inferior de la tapa. Si la llama 
se vuelve inestable y parpadea o parece correr alrededor 
del quemador, el ajuste es demasiado bajo y el tornillo 
debe ajustarse en sentido antihorario hasta que la llama sea 
estable. Repita este paso para todos los quemadores de 
superficie.
NOTA: Use una perilla para ajustar la válvula del quemador.
NOTA: Ajuste cada quemador individualmente.

7. Después de terminar con todos los ajustes, vuelva a poner 
los interruptores de ignición en las válvulas.

8. Levante la consola de control y vuelva a ponerla en su lugar. 
Para lograr el ajuste adecuado, la lengüeta de la consola 
de control debe engancharse sobre el borde de la parte 
delantera de la superficie de cocción.
NOTA: Podría requerirse elevar los vástagos de las válvulas 

para que se alineen con los orificios de la consola.
9. Verifique que la consola de control esté al ras con el borde 

superior de la estufa.

10. Vuelva a instalar los tornillos a cada lado de la consola de 
control.

11. Reemplace los biseles con los dos tornillos que se unen 
a los soportes de la válvula, teniendo en cuenta que hay 
biseles delanteros y traseros y que solo se acomodarán de 
forma adecuada en la ubicación correcta de la consola.

12. Empuje las perillas de la superficie en los vástagos de la válvula.
13. Vuelva a colocar las rejillas de los quemadores.

A
A.  Soporte de la consola de control

A.  Válvula de aluminio para los quemadores 
trasero izquierdo, trasero derecho, trasero 
central y frontal central

B.  Válvula de cobre para los quemadores 
frontal izquierdo y frontal derecho dual

C.  Atadura de alambre
D.  Interruptor de ignición

A.  Tornillo de ajuste bajo-reducción para la válvula de 
aluminio a través del centro del vástago

B.  Tornillo de ajuste bajo-reducción para la válvula de cobre

A

B

A. Lengüeta de la consola de control
B. Borde delantero de la superficie de cocción de la estufa

A

A. Al ras con la parte superior de la estufa

DC

B
A

BA
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Complete la instalación

1. Consulte la sección “Conexión del suministro de gas” para 
conectar la estufa correctamente al suministro de gas.

2. Consulte la sección “Sistema de encendido electrónico” 
para los ajustes apropiados de encendido, funcionamiento 
y llama del quemador.
IMPORTANTE: Es posible que tenga que regular el ajuste 
bajo para cada quemador de la estufa. Es muy importante 
verificar la llama adecuada del quemador de la estufa. El 
cono interno pequeño debe tener una llama azul bien nítida 
de 1/4" a 1/2" (de 6,4 cm a 1,3 cm) de longitud. El cono 
exterior no es tan nítido como el cono interior. Las llamas de 
gas propano tienen una punta de color ligeramente amarillo.

3. Consulte “Complete la instalación” en la sección 
“Instrucciones de instalación” de este manual para 
completar este procedimiento.

Conversión a gas natural

1. Lleve la válvula de cierre manual a la posición cerrada.

2. Desenchufe la estufa o desconecte el suministro eléctrico.

Para convertir el regulador de presión de gas de gas 
propano a gas natural

NOTA: Debe quitarse la puerta para extraer o reemplazar la 
placa de protección. Consulte la sección “Para quitar la puerta”.
1. Levante la placa de protección y retírela de la pestaña de la 

misma placa.

2. Mueva suavemente la protección de puerta hacia el lado 
para evitar rayar el acero inoxidable.

3. Localice el regulador de presión de gas en la parte trasera 
izquierda de la estufa.

4. Retire la tapa del regulador de presión de gas con un 
destornillador grande de hoja plana para girar la tapa del 
regulador en sentido antihorario. Cuando quite la tapa, no 
pierda el sello de metal.

NOTA: No quite el resorte que está debajo de la tapa.

A

B

C

A.  A la estufa
B.  Válvula de cierre (posición cerrada)
C.  Línea de suministro de gas

A B C

A.  Protección de puerta
B.  Lengüeta de la placa de protección
C.  Ranura de la placa de protección

A

A.  Regulador de presión de gas

Peligro de Vuelco

Un niño o un adulto puede volcar accidentalmente la 
estufa y resultar muerto.

Instale el soporte anti-vuelco al piso o a la pared según 
las instrucciones de instalación.

Deslice la estufa hacia atrás de modo que la pata 
trasera quede enganchada en la ranura del soporte 
anti-vuelco.

Si traslada de lugar la estufa, vuelva a asegurar el 
soporte anti-vuelco.

No ponga a funcionar la estufa sin tener el soporte 
anti-vuelco instalado y asegurado.

No seguir estas instrucciones puede ocasionar la 
muerte o quemaduras graves en niños y adultos.

ADVERTENCIA
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5. Quite el retenedor de resorte de la tapa girándolo en sentido 
antihorario. Localice la posición “LP” y “NAT” en el retenedor 
del resorte. Dé la vuelta al retenedor de resorte para que la 
flecha “NAT” apunte hacia la tapa.

6. Apriete la tapa del regulador de presión de gas con un 
destornillador grande de hoja plana para girar la tapa del 
regulador en sentido horario.

7. Pruebe el regulador de presión y la tubería de suministro de gas.
El regulador debe revisarse en una columna de agua de 
un mínimo de 1" (2,5 cm) sobre la presión establecida. 
La presión de entrada al regulador debe ser la siguiente para 
el funcionamiento y para verificar el ajuste del regulador:
Gas Natural:
Presión mínima: 6" (15,2 cm) de presión de la columna de agua
Presión máxima: 14" (35,6 cm) de presión de la columna de agua

Prueba de presión del suministro de gas
La presión del suministro de gas para un regulador de 
prueba debe ser de al menos 1" (2,5 cm) de presión de la 
columna de agua superior a la presión del múltiple que se 
muestra en la placa que indica modelo/serie.

Prueba de presión de línea sobre 1/2 psi (3,5 kPa) de 
manómetro 14" (35,6 cm) de presión de la columna de 
agua (WCP)
La estufa y su válvula de cierre individual deben 
desconectarse del sistema de tubería de suministro de gas 
durante cualquier prueba de presión efectuada en el sistema 
con presiones de prueba superiores a 1/2 psi (3,5 kPa).
Prueba de presión de la línea a 1/2 psi (3,5 kPa) de 
manómetro 14" (35,6 cm) de WCP o menos
Se debe cerrar la válvula de cierre individual manual para 
aislar la estufa del sistema de tubería de suministro de gas 
durante cualquier prueba de presión efectuada en el sistema 
con presiones de prueba de 1/2 psi (3,5 kPa) o menos.

Para convertir quemadores de superficie de gas 
propano a gas natural

1. Si las rejillas de los quemadores están instaladas, retírelas.
2. Retire la tapa del quemador.
3. Retire la base del quemador quitando primero los tornillos 

T-20 (2).

Quemador
A.  Tapa del quemador
B.  Tornillos
C.  Base del quemador

4. Aplique cinta adhesiva protectora al extremo de una llave 
para tuercas de 7 mm para ayudar a mantener el tornillo de 
los orificios de gas natural en la llave para tuercas mientras 
lo cambia. Inserte la llave para tuercas en la abertura de gas 
y presione hacia abajo sobre el tornillo de los orificios de gas 
y sáquelo girándolo en sentido antihorario y levantándolo 
hacia afuera. Deje a un lado el tornillo de los orificios de gas.

5. Reemplace con un tornillo para orificios de gas natural 
correcto. Vea la “Tabla de tornillos/campanas para orificios 
de gas natural”.
Use la tabla que sigue para encontrar la ubicación exacta del 
tornillo para orificio.

Tabla de tornillos/campanas para orificios de gas natural 

Valor nominal 
del quemador Sello Tamaño Estilo de quemadores

5000 BTU 99 0,99 mm Quemador pequeño

15000 BTU 175 1,75 mm Quemador mediano

20000 BTU 203 
78

2,03 mm 
0,78 mm

Quemador grande, 
principal 
Quemador grande, 
fuego lento

NOTA: Consulte la etiqueta de serie para ver más información 
sobre el valor nominal del quemador y las ubicaciones.

Tornillo para orificio de quemador

6. Deje las tuercas para el orificio de gas propano en bolsas 
plásticas para utilizarlas en el futuro y guarde el paquete con 
la documentación.

7. Vuelva a colocar la base del quemador y los tornillos. Apriete 
los tornillos solo hasta que el quemador esté ajustado a la 
superficie de cocción, no los apriete demasiado.

8. Vuelva a colocar la tapa del quemador.

9. Repita los pasos 2 a 8 para el resto de los quemadores.

Para ajustar el fuego lento en los quemadores de 
superficie para gas natural

1. Desenchufe la estufa o desconecte el suministro eléctrico.
2. Con el destornillador con punta de barrena, retire las perillas 

de control y los biseles de los quemadores de superficie (no 
es necesario quitar las perillas de control del horno ni las de 
control de la plancha).

LP

NAT

LP

NAT

LP

NAT

LP

NAT

A

B

C

D E

A.  Tapa de acceso
B.  Sello de metal
C.  Regulador de presión de gas

D.  Retenedor de resorte en 
posición LP

E. Retenedor de resorte en 
posición NAT

A

C

B

A

B

A.  Estampado de tamaño
B.  Sello con tipo de combustible (L o N)
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3. Abra la puerta del horno y retire los dos tornillos a cada lado 
de la estufa que sostienen la consola de control.

NOTA: Asegúrese de dejar la puerta abierta o la consola de 
control no se apoyará como corresponde en los soportes 
laterales una vez colocada.

4. Levante la consola de control y deje que caiga hacia delante 
en los soportes ranurados de la consola a cada lado.

5. Localice el tornillo de ajuste de bajo-reducción para el 
quemador apropiado en la válvula dada. El tornillo de ajuste 
de bajo-reducción para las válvulas del quemador trasero 
izquierdo, trasero derecho, trasero central y delantero central 
(aluminio) se encuentra a través del centro del vástago de 
la válvula. El tornillo de ajuste de bajo-reducción para las 
válvulas del quemador frontal izquierdo y frontal derecho 
(cobre) se encuentra detrás del interruptor de ignición en el 
cuerpo de la válvula, a la izquierda del vástago. Para quitar el 
interruptor de ignición, corte la atadura de alambre y apague 
el interruptor del vástago de la válvula.

6. Con el quemador encendido (el quemador tendrá que 
encenderse manualmente con un encendedor), y configurado 
para fuego lento en LOW (bajo), ajuste la flama para fuego 
lento hacia abajo con el nivel adecuado de BTU. Con un 
destornillador de hoja plana de 1/8" x 4¼"  
(3,2 mm x 108 mm), gire el tornillo de ajuste de bajo-reducción 
a fuego lento en el sentido horario hasta que la altura de la 
llama esté por debajo de la parte inferior de la tapa. Si la llama 
se vuelve inestable y parpadea o parece correr alrededor 
del quemador, el ajuste es demasiado bajo y el tornillo 
debe ajustarse en sentido antihorario hasta que la llama sea 
estable. Repita este paso para todos los quemadores de 
superficie.
NOTA: Use una perilla para ajustar la válvula del quemador.
NOTA: Ajuste cada quemador individualmente.

7. Después de terminar con todos los ajustes, vuelva a poner 
los interruptores de ignición en las válvulas.

8. Levante la consola de control y vuelva a ponerla en su lugar. 
Para lograr el ajuste adecuado, la lengüeta de la consola 
de control debe engancharse sobre el borde de la parte 
delantera de la superficie de cocción.
NOTA: Podría requerirse elevar los vástagos de las válvulas 
para que se alineen con los orificios de la consola.

9. Verifique que la consola de control esté al ras con el borde 
superior de la estufa.

10. Vuelva a instalar los tornillos a cada lado de la consola de control.
11. Reemplace los biseles con los dos tornillos que se unen 

a los soportes de la válvula, teniendo en cuenta que hay 
biseles delanteros y traseros y que solo se acomodarán de 
forma adecuada en la ubicación correcta de la consola.

12. Empuje las perillas de la superficie en los vástagos de la válvula.
13. Vuelva a colocar las rejillas de los quemadores.

A
A.  Soporte de la consola de control

A. Lengüeta de la consola de control
B. Borde delantero de la superficie de cocción de la estufa

A

B

A. Al ras con la parte superior de la estufa

A

A.  Válvula de aluminio para los quemadores trasero izquierdo, 
trasero derecho, trasero central y frontal central

B.  Válvula de cobre para los quemadores frontal izquierdo y 
frontal derecho dual

C.  Atadura de alambre
D.  Interruptor de ignición

DC

B
A

BA
A.  Tornillo de ajuste bajo-reducción para la válvula 

de aluminio a través del centro del vástago
B.  Tornillo de ajuste bajo-reducción para la válvula 

de cobre



Complete la instalación

1. Consulte la sección “Conexión del suministro de gas” para conectar la estufa correctamente al suministro de gas.
2. Consulte la sección “Sistema de encendido electrónico” para los ajustes apropiados de encendido, funcionamiento y llama del 

quemador.
IMPORTANTE: Es posible que tenga que regular el ajuste bajo para cada quemador de la estufa. 
Es muy importante verificar la llama adecuada del quemador de la estufa. El cono interno pequeño debe tener una llama azul bien 
nítida de 1/4" a 1/2" (de 6,4 cm a 1,3 cm) de longitud. El cono exterior no es tan nítido como el cono interior. Las llamas de gas 
propano tienen una punta de color ligeramente amarillo.

3. Consulte “Complete la instalación” en la sección “Instrucciones de instalación” de este manual para completar este procedimiento.
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